
GLOSARIOS EN ALEMÁN  PUNTO Y COMA 80 
 
DEBATE: LAS DIETAS, ¿UNA OPCIÓN SALUDABLE? (P. 4)  
1 adelgazar: abnehmen 2 desplazar: ersetzen 3 lácteo: Milchprodukt 4 efecto rebote: 
Jojo-Effekt 5 nocivo: schädlich 6 crudista: Person, die nur Rohkost isst 7 imprescindible: 
unentbehrlich 
 
 
¿SABÍAS QUE…? ECUADOR TIENE UNA DE LAS LA OFINAS DE CORREOS MÁS 
ANTIGUAS DEL MUNDO (P. 6) 
1 ballenero: Walfänger 2 abastecerse: sich versorgen 3 agua potable: Trinkwasser  
4 tallar: schnitzen 5 rebuscar: durchforsten 6 buzón: Briefkasten 
 
 
CHILE, DESIGUALDAD Y PROGRESO (P. 8) 
1 franja: Streifen 2 cordillera: Gebirgskette 3 accidentado: zerfurcht 4 pujante: gewaltig  
5 legado: Erbe 6 derrocar: stürzen 7 sublevación: Aufstand 8 desigual: ungleich  
9 acuerdo: Abkommen 10 voluntad: Wille, Bereitschaft 11 auge: Aufschwung  
12 movilización: Protestbewegung 13 radicar: liegen in 14 reclamo: Forderung, Anspruch 
15 involucrarse: sich einmischen 16 recursos: Ressourcen 17 sobrar: im Überfluss 
vorhanden sein 18 acaparar: ausmachen, einnehmen 19 cobre: Kupfer 20 sintonía: 
Harmonie   
 
 
VIAJE POR EL EXTRARRADIO CULTURAL ESPAÑOL II (P. 12) 
1 extrarradio: Hinterland, Vorort 2 portentoso: imposant 3 actualidad: Gegenwart,  
4 acoger: beherbergen,  aufnehmen 5 taller: Workshop 6 imputar: sich schuldig machen  
7 malversación: Veruntreuung 8 caudal: öffentliche Gelder 9 ubicado: gelegen  
10 albergar: beherbergen 11 augurar: prophezeien 12 mayorista: Großhandel  
13 apabullante: unglaublich 14 gestión: Management 15 decimonónico: aus dem 19. 
Jahrhundert 16 envidiable: beneidenswert 17 rotar: alternieren 18 escarpado: steil  
19 barranco: Schlucht 20 vano: in der Architektur: Öffnung, Weite 21 tinerfeño: Person aus 
Teneriffa 22 depósito: Tank 23 combustible: Treibstoff 24 correr a cargo de: ausführen 
unter 25 puntual: (hier): zeitgenössisch 26 colindante: zusammenhängend  
27 casco histórico: historisches Viertel 28 decano: Senior 29 estrechez: Knappheit         
 
 
MON LAFERTE: DEL SUSURRO AL GRITO (P. 16) 
1 talla: Größe, Prominenz 2 susurro: Flüstern 3 estremecedor: markerschütternd  
4 acomodarse: es sich bequem machen 5 animar: ermuntern 6 trenza: Zopf  
7 discográfica: Plattenfirma 8 desechable: Wegwerfartikel 9 tornasol: Sonnenblume  
10 país de acogida: Gastland 11 montaña rusa: Achterbahn 12 degarrar: zerfetzen  
13 arrojo: Mut, Verwegenheit 
 
CANCIÓN TU FALTA DE QUERER, DE MON LAFERTE (P. 20) 
1 hiedra venenosa: giftiges Efeu 2 piedad: Gnade 3 cómplice: Komplize 4 amargura: 
Bitterkeit 
 
 
ISABEL ALLENDE, LA VIDA EN UNA NOVELA (P. 22) 
1 orilla: Ufer 2 irrumpir: eindringen 3 elenco: Filmbesetzung 4 sonado: aufsehenerregend 
5 protagonizar: die Hauptrolle spielen, darstellen 6 atreverse: wagen zu 7 hacerse de un 
espacio: sich einen Namen verschaffen 8 chico: klein 9 agarrar: packen, festhalten  
10 tirar para abjo: nach unten ziehen 11 chaqueteo: Kritik 12 periodista: Journalist  
13 oficio: Handwerk, Beruf 14 meterse en: sich in etwas einmischen 15 pudor: Diskretion  
16 encasillar: einordnen 17 refugiado: Flüchtling 18 país andino: Andenland (Land, das an 
den Anden in Südamerika liegt) 19 navegante: Segler 20 gestar: vorbereiten 21 estallar: 
ausbrechen 22 pedazo: Stück, Fragment  



UNA VIDA EN EL EXILIO (P. 27) 
1 colarse: einfließen in, durchsickern 2 colectivo: Kollektiv, Gruppe an Menschen  
3 manejar: verwalten 4 nuera: Schwiegertochter 5 asilo: Aszl 6 oleada: Welle 7 ascensor: 
Lift 8 atrancar: verstopfen, blockieren 9 encargarse: sich um etwas kümmern oder bemühen 
10 culpabilizar: to beschuldigen 11 judío: Jude 12 agravarse: sich zuspitzen oder 
verschlimmern  
 
 
INTRODUCCIÓN A LA NOVELA LARGO PÉTALO DE MAR, DE ISABEL ALLENDE (P. 29) 
1 contienda: Konflikt 2 atravesar: überqueren 3 ajedrez: Schach 4 golpe de Estado: 
Staatsstreich 5 brotar: sprießen, sprudeln 
 
LARGO PÉTALO DE MAR, “CAPÍTULO IV” (P. 30)  
1 callado: ruhig, schweigend 2 apoderarse: beherrschen, überwältigen 3 fondear: Anker 
werfen 4 rayar: nahe sein 5 anhelante: ersehnen 6 agolparse: sich zusammendrängen  
7 amanecido: Morgendämmerung 8 cerro: Hügel 9 estrafalaria: extravagant, ausgefallen 
10 angosto: eng 11 costado: Seite 12 acogida: Empfang 13 desprestigio: Missgunsten  
14 la derecha: politisch rechts 15 apiñado: zusammengedrängt 16 pancarta: Transparent 
17 vitorear: feiern 18 ronco: lärmend 19 aras: Altare 20 asilo: Schutz, Asyl 21 vacunar: 
impfen 22 desterrado: verbannte oder vertriebene Person    
 
 
ATACAMA, EL ENCANTO DEL DESIERTO (P. 33) 
1 despoblado: entvölkert, unbewohnt 2 ubicarse: sich befinden 3 salar: Salzebene  
4 terma: Thermalquelle 5 promedio: Durchschnitt 6 atravesado: durchkreuzt 7 llamativo: 
aufsehenerregend 8 desviarse: einen Umweg machen 9 planicie: Ebene 10 fomentar: 
unterstützen, fördern 11 radicarse: sich niederlassen 12 arte rupestre: Felsen- oder 
Höhlenmalerei 13 escaso: selten 14 dar lugar a: auslösen 15 acontecer: stattfinden  
16 sin apuros: ohne Eile, gemütlich 17 poblado: Ortschaft      
 
“ERMI”, EL GUARDIÁN DEL DESIERTO (P. 36) 
1 curtido: gegerbt 2 ermitaño: Eremit 3 al costado: auf der Seite 4 bidón: Kanister  
5 volante: Lenkrad 6 volcar: sich überschlagen 7 pronosticar: vorhersagen 8 alejarse: sich 
entfernen 9 no estar de más: notwendig oder empfehlenswert sein 
 
 
¿ES REALMENTE BUENA LA DIETA PALEO? (P. 38) 
1 recolector: Sammler 2 surgir: entstehen, aufkommen 3 boceto: Skizze  
4 asesoramiento: Beratung, Anleitung 5 rodear: umgeben 6 carencia: Mangel 7 priorizar: 
priorisieren 8 de temporada: saisonal 9 conllevar: mit sich bringen  
 
¿ES LA DIETA PALEO EFECTIVA PARA PERDER PESO? (P. 41) 
1 hidratos de carbono: Kohlehydrate 2 alimento: Nahrungsmittel 3 aportar: zur Verfügung 
stellen, beisteuern 
 
 
RECETA: PAILA MARINA (P. 43) 
1 caldo: Suppenbrühe 2 olla: Topf 3 marisco de concha: Muscheln 4 chorito maltón: 
kleine Muschel 5 camarón: Garnele 6 aliño: Dressing 7 jaiba: blaue Schwimmkrabbe  
8 botar: (hier) hinzufügen 9 armar: zusammengeben 10 ramal: Tintenfisch 11 ostión: 
Auster 12 macha: Chili-Art 13 navajuela: Schwertmuschel 14 piure: korallenartiges 
wirbelloses Tier  
	  
 
 


